
Vsebina

Latinska Amerika skozi pogovore	 9

Allen Ginsberg, ameriški pesnik	 13
Demonstracije so teater

Adolfo Pérez Esquivel, Nobelov nagrajenec za mir	 21
Do človekovih pravic moramo priti skupaj

Ernesto Sábato, argentinski pisatelj	 31
Tango – žalostna misel, ki se pleše ...

Hebe de Bonafini,	 39
predsednica »Mater z Majskega trga«
Matere proti generalom

Vlady Kociancich, argentinska pisateljica	 47
Pisateljeva domovina so njegove knjige

Lila Downs, mehiška glasbenica	 55
Z identiteto v globalni svet

Daína Chaviano, kubanska pisateljica	 63
Havana, ki je turisti nikoli ne bodo videli

Astrid Hadad, mehiška glasbenica in igralka	 73
Pikantno začinjeno mehiško srce

Tony Raful, dominikanski pesnik in kulturni minister	 79
Kultura zraste iz ljudstva



Margot Benacerraf, venezuelska filmska režiserka	 87
Ko je bila sol dražja od zlata

Mercedes Sosa, argentinska glasbenica	 97
Svet je težji za vse nas

Flora Lauten, kubanska gledališka režiserka	 107
Kadar ljudje delajo dobro, so naši

Ariel Ramírez, argentinski skladatelj	 113
Nune, taborišče, maša

Amalia Lú Posso Figueroa, kolumbijska pisateljica      119
Učile so me črnske pestunje

Mario Benedetti, urugvajski pisatelj	 125
Če poezija vzpodbuja ljubezen, potem je vredna truda

Washington »Canario« Luna, urugvajski glasbenik     133
O revščini ne moreš peti v zlatih oblačilih

Vlady Kociancich, argentinska pisateljica	 141
Nasedemo lahko tudi v zelo širokem življenju

Telmary, kubanska glasbenica	 149
Moj rap izhaja iz nuje po komunikaciji

Lucio Navarro, argentinski glasbenik	 155
Imamo več let, vendar smo še mlajši

Caetano Veloso, brazilski glasbenik	 163
Pričakujem pozornost in potrpljenje

Omara Portuondo, kubanska glasbenica	 171
Pokojni prijatelji so duhovno še med nami

Jurema Paes, brazilska pevka	 175
Živim na meji



Zoé Valdés, kubanska pisateljica	 183
Za Kubance je morje neznano onostranstvo

Walter »Gavitt« Ferguson, kostariški glasbenik          191
Kalipso je živahna glasba, polna humorja

Anacristina Rossi, kostariška pisateljica	 199
Danes nismo več »banana«, ampak »ananas republika«

Jaime Abello Banfi, direktor Fundacije	 209
za novo iberoameriško novinarstvo
Naša šola je živahna. Tako, kot življenje.

Elton García, mc l2nman, mehiški glasbenik	 217
Zgodovine nam ne morejo prepovedati

Huber Matos, kubanski disident	 225
Fidel Castro bi bil odličen za Hollywood

Luis Bofill, kubanski glasbenik	 239
Emigrant

Gorki Águila, kubanski glasbenik	 247
V strahu ni mogoče narediti nič

Ciro Díaz Penedo, kubanski glasbenik	 255
Ustvarjam z dobro voljo in črnim humorjem

Alejandra Laurencich, argentinska pisateljica	 263
Z eno nogo v novem svetu in z drugo v preteklosti

Pablo César Groux, bolivijski minister za kulture         271
Kultura kot bela krogla pri biljardu

Luis Rico, bolivijski glasbenik	 283
Che je izgubil vojno, a dobil življenje

Anita Alvarado, čilska gejša	 295
Po tretjem obisku lahko z moškim lahko delaš, kar hočeš



Gilberto Gil, brazilski glasbenik	 309
Zdomec, ki se zahvaljuje svetnikom

Carlinhos Brown, brazilski glasbenik	 315
Prve ritme slišimo že v maternici

Sergio Ramírez, nikaragovski pisatelj	 321
Ko se bo Ortega utrdil na oblasti, 
ne bo več prostora za svobodo

Ernesto Cardenal, nikaragovski pesnik	 333
Še naprej ostajam na strani revežev

John Viana, kolumbijski režiser in igralec	 341
Seks je univerzalni jezik

Eduardo Sánchez Rugeles, venezuelski pisatelj	 349
Venezuela je črna luknja, ki je ne razumem

Isabel Allende, čilska pisateljica	 355
Redno se vračam v domovino, vrnila pa se nisem nikoli

Sergio Ramírez, nikaragovski pisatelj	 369
O Gabu, Titu, sandinistih in ostalem

Gioconda Belli, nikaragovska pisateljica	 375
Naša revolucija je bila neizmerno erotična

Mario Vargas Llosa, nobelovec in perujski pisatelj      389
Kultura se vse bolj spreminja v nastopaštvo

Igor Kavčič – pogovor z Markom Jenšterletom	 403
Sto minut z Garcío Márquezom


